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  Dane-nek, Ingridnek és Anának


  Köszönetnyilvánítás


  A kutatást és a közönségtalálkozókat leszámítva az író élete általában nagyon magányos, főleg akkor, ha határidők szorítják. Írói pályám során mindez feleségemre, Lysára is terhet rótt, mert el kellett szenvednie az egyedül töltött hosszú órákat. Még akkor is, ha fizikailag otthon voltam, gondolataimban teljesen máshol jártam, általában azon törtem a fejem, hogyan tekerje ki Mitch Rapp valakinek a nyakát. Szerencsés ember vagyok, hogy ilyen nagyszerű feleségem van.


  Szeretnék ezúton ismét köszönetet mondani kiadómnak, Emily Bestlernek és ügynökömnek, Sloan Harrisnek türelmükért és bölcs tanácsaikért. Köszönöm Alan Raudbortnak, hogy első kéziratom leadásában oly sokat segített, köszönöm David Brownnak, hogy nem csak nagyszerű ember, még remek publicista is. Hálás vagyok asszisztensemnek, Jamie Kimmesnek, aki végig óriási segítség volt számomra. Mindannyiuk kemény munkájáért szívből jövő köszönettel tartozom. Ezúton fejezem ki nagyrabecsülésemet kiadóm minden dolgozójának, különösen Jack Romanosnak, Carolyn Reidynak, Judith Currnek, Louise Burke-nek, Sarah Branhamnek, Jodi Lippernek és Alyson Mazzarellinek. Külön köszönöm a nyomdai csapatnak, hogy alkalmazkodtak rémes munkatempómhoz. Köszönöm dr. Jodi Bakkergard csontkovácsnak, hogy jó fizikai kondícióban tartott, Dave Woodfillnek és csapatának, hogy számítástechnikai problémáimban segítséget nyújtottak, Dan Marsónak a türelmét és humorérzékét, és nem utolsósorban köszönet jár Chad Harrisnek weboldalam, a thirdoption.net megalkotásáért. Köszönettel tartozom Tom Aslesennek barátságáért és a segítségért, amelyet könyvem technikai részleteinek kidolgozásában nyújtott, csakúgy, mint Al Horner lőfegyverszakértőnek, a Haditengerészeti Különleges Hadviselés, a Navy SEAL nyugalmazott tagjának.Köszönöm Blake Gottesman munkáját, aki George W. Bush kabinetjének meghatározó háttérszereplője volt, és hálával gondolok az okostojás Rob Richerre is, igaz barátomra. Mary Matalin őszinteségével, eleganciájával és humorával volt mindig segítségemre, Paul Evancoe fegyverszakértő technikai részletekben nyújtott megbízható hátteret. Sosem felejtem el Kevin M. McDonnell ezredes, Parry L. Bear törzsőrmester és az Arab-félszigeti Összhaderőnemi Többnemzeti Különleges Műveleti Alkalmi Harci Kötelék segítségét, és a megtiszteltetést, amit a közös munka jelentett számomra. Hálával gondolok azokra a férfiakra és nőkre is, akik odaadóan és áldozatkészen szolgálják hazájukat.


  Előjáték


  Washington, D. C., október


  A gépkocsikonvoj hangos morajlással robogott végig a macskaköves úton. Három motorkerékpáros hajtott elöl, mögöttük négy washingtoni rendőrautó haladt, utánuk a mindenkori amerikai elnök és más fontos állami vezetők személyi védelmét biztosító Titkosszolgálat két hatalmas luxus szedánja jött, majd két egyforma limuzin, melyeket robusztus városi terepjárók követtek, és több cirkáló nagyságú kocsi. A menet pompás látványt nyújtott, és ebből mit sem vont le, hogy a konvoj két legfontosabb utasa még messze volt attól, hogy elfoglalja a Fehér Házat. A felhajtást az indokolta, hogy a hét elején egy ismeretlen terrorszervezet a közelgő elnökválasztás megzavarásával fenyegette meg az Egyesült Államokat. A szolgálatnak nem volt más választása, komolyan vette a fenyegetést.


  Mark Ross a második limuzin hátsó ülésén foglalt helyet, és a homlokát masszírozta. Szörnyű fejfájás kínozta, ami a feje hátsó részéről fokozatosan, lüktetve terjedt előre. Próbált tudomást sem venni a mellette ülő férfi véget nem érő szózuhatagáról, és közben azon rágódott, hogy a fenébe keveredett bele ebbe az egész mizériába. Egy pillanatra eszébe jutott, hogy talán jobb lett volna, ha marad a Szenátusban, ahol valódi hatalommal rendelkezett. Tudta azonban, a hatalom, pontosabban a még nagyobb hatalom utáni vágyának köszönhette, hogy most itt ül, ebben a páncélozott kocsiban.


  Jelölttársával minden kétséget kizáróan a lehető legjobb párt alkották, hiszen úgy hozták össze kapcsolatukat, mint egy előre elrendezett házasságot. Mindkettejüknek megvoltak az erősségei csakúgy, mint a gyenge pontjai, és ezek többnyire nem is fedték egymást. A nagykutyák és a hatalom szürke eminenciásai egyként tökéletes párosnak tartották őket, szerintük minden esély megvolt a győzelemre. Ha jobban ismerték volna a klasszikus görög drámákat, tudták volna, hogy az istenek néha kegyetlen játékot űznek a szereplőkkel. A színfalak mögött mesterkedők nem számoltak a reflektorfénybe kerülő ember gőgjével és arroganciájával.


  Ross régóta ismerte Josh Alexandert, a Demokrata Párt egyre magasabbra törő csillagát, Georgia állam kormányzóját. A párt vezetője hosszas harc után egyértelművé tette a tagság előtt, hogy egy keleti parti liberálissal nem lehet választásokat nyerni. Főleg akkor nem, ha egy gazdag, északkeleti államból való a jelölt. Ez Rossnak szólt, és ezzel esélyei elszálltak az elnöki székre. A pártelnök röviden úgy fogalmazta meg, hogy az egyetlen lehetőség akkor nyílhat a győzelemre, ha egy déli kormányzót indítanak, aki hisz Jézus Krisztusban. Ezzel elég voksot tudnak nyerni a bizonytalan protestáns és konzervatív szavazóktól, és átcsábíthatnak jó néhányat a hagyományosan republikánus bázistól is. Ilyen feltételek mellett egyértelműen Alexander a megfelelő jelölt. Jóképű, megnyerő, intelligens és jó modorú, a felesége családjának pedig több pénze volt, mint bármelyik harmadik világbeli államnak. Az elnökjelölt egyetlen hátránya viszonylagos fiatal kora volt. Negyvenöt évesen még kissé zöldfülűnek számított a nagypolitikában, ráadásul a külügyekben sem volt igazán jártas. Az előzetes felmérések azt mutatták, hogy az emberek többsége nem volt meggyőződve róla, hogy a terror elleni háborúban eléggé erősnek bizonyulna majd. Itt lépett színre Mark Ross. Háromszor választották be a Szenátusba, ahol Connecticutot képviselte, és ő volt a Nemzeti Hírszerzés új igazgatója is. Igazi cápaként tartották számon Washingtonban.


  Csakis egy szokásostól eltérő kampányban kerülhetett Alexander és Ross egymás mellé jelöltnek. A választások előtt ugyanis jelentős fordulatot hozott a hivatalban lévő demokrata elnök bejelentése, hogy Parkinson-kórja miatt nem jelölteti magát újra. Egy évvel az általános választások előtt a hír meglepetésként érte a Demokrata Pártot. Az előválasztásokkal a nyakukon az egyetlen valódi jelölt Sherman Baxter alelnök lett volna, de mindenki, még maga az elnök is egyetértett abban, hogy Baxter nem válna be. Ő volt az Egyesült Államok történetének talán legjobban háttérbe szoruló alelnöke. Népszerűségi mutatója, még saját államában, Kaliforniában is, a csekélynek számító harminc százalék alatt volt. Mindenki tudta, hogy sok adatot figyelmen kívül lehet hagyni, de ezt nem. A párt nagy öregjei finoman közölték vele, hogy az út számára véget ért. Méltósággal beismerte korlátait és hiányosságait, és csendben beletörődött sorsába.


  Mindeközben Ross lázasan dolgozott a színfalak mögött. Remek kapcsolatokkal rendelkezett a Wall Streeten és természetesen a Szenátusban is. Elég dörzsölt volt ahhoz, hogy ne rontson ajtóstul a házba, mert megvárta, míg a New Hampshire-i előválasztásokon Alexander utcahosszal végez az első helyen, és csak utána dobta be a köztudatba, hogy az ifjú elnökjelöltnek olyan partnerre van szüksége, aki komoly rálátással rendelkezik a nemzetbiztonsági ügyekre. Mozgósította embereit, hogy lobbizzanak érdekében, majd nekikezdett, hogy a párt gazdag nagykutyáit bőséges vacsorák és pazar fogadások alkalmával megpuhítsa, végül a jóképű georgiai szenátornak is óvatosan udvarolni kezdett.


  Minden úgy alakult, ahogy Ross eltervezte. Amikor az emelvényre lépett a párt elnökjelölt-állító nagygyűlésén, mindenki üdvrivalgásban tört ki. A kampányidőszakot nyolcpontos előnnyel kezdték. Mindez három hónappal ezelőtt történt, és ez volt a kampány eddigi első és egyetlen csúcspontja. Azóta folyamatos vesszőfutásban volt részük, és lemaradásukat sikerült ugyan három pontosra csökkenteni, de már csak két hetük maradt a választás napjáig. Ross kezdett ideges lenni. A közvélemény-kutatások rendre ugyanazokat az eredményeket mutatták: a választók úgy gondolták, hogy nemzetbiztonsági kérdésekben a páros nem annyira erős, mint ellenfeleik. Ross már készen állt, hogy komolyabban színre lépjen, de az elnök ekkor hirtelen kihátrált mögülük.


  A legrosszabbkor döntött így az öreg. A felszínen sok támogatást kaptak tőle, de érdemben többnyire csak üres szavakat és gesztusokat. Úgy volt, hogy az elnök aktívan rész vesz majd kampányukban, úgy volt, hogy segítségével dollármilliókat tudnak majd szerezni a tévéreklámokhoz, sőt szó volt arról is, hogy csatlakozik majd az országjáráshoz, és beszédeket tart a jelöltek megbízhatóságáról és érdemeiről, de ebből semmi sem vált valóra.


  Az elnök passzivitását a sajtónak úgy tálalták, hogy betegsége akadályozza őt a szerepvállalásban, mert egyszerűen nincsen rá energiája, és különben is nem a pártnak, hanem hivatalának és az amerikai népnek tartozik elszámolással. Rosst pár napig el lehetett altatni ezzel a mentséggel, de aztán rájött a valódi okra. Két bombabiztos forrásból is tudomást szerzett róla, hogy az elnöknek magával a jelöltpárossal van baja, ráadásul nehezményezte azt is, hogy senki nem vette a fáradságot a Demokrata Pártból, hogy konzultáljon vele Alexander társát illetően. Utalt arra is, hogy különösen az alelnökjelöltet nem tartja megfelelőnek a hivatal betöltésére.


  Rossnak akkoriban ez nagy csalódást okozott, de aztán hamar meggyőzte magát arról, hogy ez csak egy hatalmát vesztett, megkeseredett öregember szeszélyeskedése. A szenátor azonban hű maradt az őt mindig jellemző elszántsághoz, megduplázta erőfeszítéseit, és végig derűlátóan állt a kampányhoz. Ma reggel azonban a rémület jeleit fedezte fel magán. Két hét maradt csupán a választás napjáig, és be kellett ismernie, hogy megfeneklettek. Igazi csodára van szükségük, hogy új lendületet kapjanak, olyasvalamire, amit az elnöki beiktatás napján majd a leköszönő elnök képébe vághat.


  A konvoj lassított, a kísérő járművek kezdtek lemaradni. Ross a rezidencia kerítése előtt tolongó újságírókat nézte a kocsi sötétített, golyóálló üvegén keresztül. A nehéz kovácsoltvas kapuk lassan feltárultak, és a két limuzin a kör alakú, szűk felhajtóra gördült. A Dum­barton Oaks egy kilenchektáros birtok volt Georgetownban, amely azzal írta be magát a történelembe, hogy 1944-ben itt alakult meg az Egyesült Nemzetek Szervezete. Ross ötlete volt, hogy itt rendezzék meg azt a nemzetbiztonsági konferenciát, amelyre a legrangosabb szakértőket hívták meg, hogy megvitassák az országot fenyegető problémákat. A vezérkari főnökök egyesített tanácsának egykori elnöke, két régebbi külügyminiszter, egy korábbi védelmi miniszter, számos nyugállományú CIA-igazgató, néhány kevésbé ismert tábornok, maroknyi Közel-Kelet-szakértő és a világ különböző tájairól érkező muszlim egyházi személyek voltak a résztvevők.


  A háromórás esemény után, a Haditengerészeti Csillagvizsgálóhoz, az alelnök rezidenciájába indulnak majd, ahol a diplomáciai fogadás lesz. Az összes jelentős külképviselet vezetője megjelenik, Ross és Alexander pedig előadja majd elképzeléseit egy biztonságos, békés és gazdag huszonegyedik századról. A rendezvényt a Fehér Házban is meg lehetett volna tartani, de az elnök nem adott rá engedélyt. Mark Ross még most is legszívesebben hangosan káromkodott volna emiatt, mert arra gondolt, hogy teljes politikai karrierje múlik a mai délutánon. Ha hitt volna istenben, most imádkozott volna, de nem hitt, így fohász helyett inkább az elnököt kárhoztatta némán.


  A limuzin megállt, és Ross öt perc után először a mellette ülő, folyton károgó kampánymenedzser szemébe nézett.


  – Stu – mondta, és megigazította nyakkendőjét –, fogd be! Megfájdul tőled a fejem.


  Kilépett a limuzinból. Egyik kezével begombolta a kabátját, a másikkal a várakozó újságírók és fotóriporterek felé intett. Már éppen egy közhelyet akart hangosan bedobni a csodálatos időjárásról, amikor a tucatnyi mikrofon és kamera hirtelen és egyszerre mind elfordult tőle. A második limuzinból a napbarnított, karcsú lábú Jillian Rautbort Alexander szállt ki.


  A sajtó imádta a nőt. Amerika Diana hercegnőjének becézték, tetszési indexe hetven százalék felett járt. Ez sokkal több volt, mint a két jelölté együttvéve. A meghökkentő szépségű asszony százhetvenöt centiméter magas volt, vállig érő szőke haja és pompás alakja vonzotta a pillantásokat. Olyan nő volt, akiért döglöttek a férfiak. A felső tízezer köreiből származott, és köztük is nevelkedett, iskolába Svájcban járt, majd apja nyomdokain az előkelő Brown Egyetemen végzett. Családja hatalmas ingatlanvagyonnal rendelkezett főleg New Yorkban és Floridában, de komoly érdekeltségeik voltak Párizsban, Manhattanben és Palm Springsben is. Jillian harminchat éves volt, és azon ritka asszonyok közé tartozott, akik a korral együtt szépülnek. Bárkit levett a lábáról anélkül, hogy ránézett vagy rámosolygott volna. Elragadó volt, arisztokratikus és kívánatos egyszerre. Ross többször eljátszott a gondolattal, hogy becserkészi, de igazán jó alkalma még nem nyílt rá, hogy a nem kifejezetten Vesta-szűz hírében álló nő közelébe férkőzzön.


  Josh Alexander a felesége mellé lépett, és a vakuk ismét fényárba borítottak mindent. A férfi száznyolcvanöt centiméter magas volt, fekete hajú, bőre olyan olajbarna, mint egy menő golfjátékosé. Öltönyei egy kicsit fényesebbek, tökéletes fazonú haja egy kicsit hosszabb, fogai fehérebben csillogóak voltak, mint bárkinek a környezetében. Remek megjelenése nem nélkülözött némi show-elemet, kicsit hasonlított egy televíziós lelkipásztorra. A külcsín egy átgondolt terv apró részlete volt, amely a déli államokból rengeteg szavazót volt hivatva az oldalukra állítani, és a közvélemény-kutatásokat látva ez be is vált. Talán kicsit túl is lőttek a célon, mert a tudatosabb szavazók kezdtek elpártolni tőlük.


  Ross az elnökjelöltet és feleségét nézte, amint egymás mellett állnak, és a kameráknak pózolnak azzal az erőltetett mosollyal arcukon, amelyet mostanra meggyűlölt. Gondolatairól természetesen semmit nem árult el barátságos mosolya, úgy viselkedett, mint aki maga is rajongva csodálja a tökéletes házaspárt. Az alelnökjelölt felesége nem volt jelen, mert lányuk mellett akart lenni, aki ez idő tájt ad életet első unokájuknak. Az asszony cseppet sem bánta, hogy nincs Washingtonban, mert mostanra bőven elege lett a kampányból. Nem találta szórakoztatónak, hogy mindennap túlragyogja őt egy húsz évvel fiatalabb nő.


  Alexander végre otthagyta a feleségét, és Ross mellé állt. Jobbját diadalmasan a magasba tartotta, balját társa vállára helyezte.


  – Hogy érzi magát a mai napon, alelnök úr?


  – Jól, elnök úr – mondta Ross, ügyelve rá, hogy mosolygó arckifejezése ne változzon.


  Hogy elnöknek és alelnöknek hívják egymást, Alexander ötlete volt. A hivatalos jelöltállítás hetében, amikor nyolcpontos előnyük volt, ez jópofának tűnt. A mostani állás szerint inkább erőltetettnek és gyerekesnek hangzott, de Mark Ross még így is azt gondolta, hogy van esélyük. Tudta azonban, hogy a győzelemhez a jó hozzáállás egyedül édeskevés. Még öt államot kellett a maguk oldalára állítaniuk, és hétfő reggelre le kellett dolgozniuk lemaradásukat. Ha ez nem sikerül, kénytelenek lesznek a szokásos negatív kampányeszközökhöz nyúlni, és eldurvítani a játszmát. Ross úgy számolt, hogy mindenképpen szükség lesz az ellenfél lejáratására, csak azt nem döntötte még el, hogy ezen a héten vagy a következőn kezdjék kijátszani kártyáikat. Elkeseredett küzdelem és sárdobálás volt várható a finisben.


  Négysaroknyira a Dumbarton Oakstól Gavrilo Gazics épp a pres­szókávéját fizette ki készpénzzel, és nagy figyelmet fordított rá, hogy piros baseballsapkájának ellenzője eltakarja arca java részét a pénztárgép feletti biztonsági kamera lencséje elől. Napszemüveget is viselt, hogy a vonásait még jobban elrejtse. Napos őszi reggel volt Washingtonban, és a bérgyilkos tökéletesen beleolvadt környezetébe.


  Gazics Afrikában szeretett dolgozni. A fekete kontinens volt az a hely, ahol hírnevet szerzett, miután hosszú évek alatt ördögi gyakorlatra tett szert véráztatta hazájában, Boszniában. Korrupt politikusai és tábornokai célpontokban bővelkedő területté tették Afrikát. A szegénységben tengődő államok számára megítélt minden újabb nemzetközi pénzügyi segítség csak olaj volt a tűzre, megszerzésükért halomra öldösték egymást a hatalom birtokosai Afrika-szerte. A korrupció ijesztő méreteket öltött. A becslések szerint minden dollárból csupán tíz cent jutott el a rászorulókhoz.


  A hatalom birtokosai, felfegyverzett politikai pártok vezetői, törzsi elöljárók, katonai parancsnokok és közönséges gonosztevők harcoltak a pénzért, és küzdelmük során kevés értéke volt, ha volt egyáltalán, a polgári lakosság életének. Az egyik évben félmillió áldozat, a másikban egymillió. A vérontás mértéke józan ésszel felfoghatatlan, az emberi élet tisztelete nyomokban sem volt jelen. Mindenütt fékevesztett erőszak tombolt. A jugoszláv polgárháború ehhez képest csak apró csetepaténak tűnt, rivális közösségek virgonc és komolytalan csatározása.


  Szarajevó ostroma alatt Gazics nem kevés borzalmat élt át, de azok mind eltörpültek a háború sújtotta Afrikában uralkodó szenvedés méreteihez képest. Gazics igyekezett a rettenetes állapotokból előnyt kovácsolni, és a maga hasznát kereste a káosz, a brutalitás és a törvényen kívüliség dzsungelében. Szépen meg is élt belőle. Az egymással versengő hadurak folyamatosan terjeszkedtek, minden eléjük kerülő koncra rá akarták tenni kezüket. Egyszerű volt a szabály. Ha nem tudták biztosítani a gyarapodásukat, ez azt jelentette, hogy gyengék, és az erősebb szükségszerűen megtámadta és elpusztította őket. A legnehezebb feladatot a folyton változó szövetségi rendszerek észben tartása és naprakész ismerete jelentette Gazics számára.


  A bérgyilkosnak is megvolt a maga egyszerű szabálya. Csak a legkegyetlenebbeknek dolgozott, és csak akkor, ha azok keresték meg őt. Ha fel akarták bérelni valamire, embert kellett küldeniük Athénba vagy Isztambulba. Esetleg Kairó is szóba jöhetett, de a 2001. szeptemberi események óta az egyiptomi fővárosban nem érezte magát biztonságban. Mubarak elnök túl jó barátja volt az Egyesült Államoknak, és a helyi titkosszolgálatok is hatékonyan és brutálisan működtek. Felesleges volt az egyiptomiakkal packázni.


  Gazics már több mint egy évtizede Cipruson ütötte fel tanyáját, ide vonult vissza az elvégzett munkák után. Kedve szerint riporterként, olajkutató mérnökként, sőt akár zsoldos katonaként is utazgatott a fegyveres konfliktusok által sújtott országokban. Legtöbbször azonban valamely nemzetközi segélyszervezet dolgozójának személyazonosságát használta megbízatásai során. Volt egy Aid Lo­gis­tics nevű, Cipruson bejegyzett vállalata, amelynek fő tevékenységi köre a nemzetközi segélyek legkevésbé bürokratikus úton történő eljuttatása volt Afrika rászorulóinak. Groteszk módon még a Vöröskereszt Nemzetközi Bizottságának elismerését is kivívta tevékenységével. A vállalkozás tisztes haszonnal járt, de a legfontosabb az volt a bérgyilkos számára, hogy az üzlet tökéletes fedővállalkozásnak bizonyult, és segített neki abban is, hogy szép csendben építgethesse kapcsolatait, és az örökké változó, szövevényes erőviszonyokat is könnyen figyelemmel tudta kísérni a háttérből.


  Az Egyesült Államokba görög turistaként érkezett. Családja pontos története már feledésbe merült, de tudta, hogy ereiben csörgedezik némi görög vér, vagy legalábbis macedón. Sokat járt élete során Görögországban, és a nyelvet is jól ismerte, hiszen Cipruson is a görög volt az egyik hivatalos nyelv. A Kennedy repülőtéren a vámtiszt jókedvűen, szélesen gesztikulálva engedte, hogy az országba lépjen, amely Gazicsban megerősítette azt a régi felismerést, hogy a görögöket mindenki szereti szerte a világban. Mindenki, kivéve a törököket.


  Mint rendszerint minden megbízást, a mostanit is körültekintéssel kezelte, sőt ha lehet, még inkább, mert ezúttal Amerikában kellett dolgoznia, ahol az egész ország riadókészültségben állt a terrorfenyegetések miatt. A határellenőrzés és az ezt segítő számítógépes rendszerek nagymértékben megnehezítették a hamis személyazonosság használatát. Afrikában aligha kellett amiatt aggódnia, hogy egy térfigyelő kamera rögzíti mozgását, Washington azonban tele volt velük.


  Gyorsan elvégzendő munka volt a mostani, és az ilyen körülmény sosem enyhítette a feszültséget. Annak idején egy óra állt rendelkezésére, hogy elutasítsa vagy elfogadja a feladatot anélkül, hogy pontosan tudta volna, mire vállalkozik. Csak annyit tudott, hogy Amerikába kell utaznia, és hogy a merényletet ezen a héten szombaton kell elkövetnie, és kétmillió dollárt kap érte. Az összeg kétszerese volt az általa valaha kapott legjobb ajánlatnak. Először azt hitte, csapdába akarják csalni, de aztán a helyzetet elemezve elvetette ezt a lehetőséget. Az amerikaiak nem akarhatták tőrbe csalni, mert soha nem tett ellenük semmit. Semmilyen okot nem talált rá, hogy akárki az Egyesült Államokból ennyit vesződjön csak azért, hogy levadásszon egy Afrika vérzivataros földjén tevékenykedő bérgyilkost.


  Gazics általában kétféleképpen semmisítette meg célpontjait. Biztonságos távolból vagy fejbe lőtte, vagy nagy hatóerejű robbanószerrel felrobbantotta őket. Mindig az egyszerű végrehajtás volt a cél. Egy Szarajevóhoz közeli magángazdaságban nőtt fel, fivéreivel együtt gyermekkora óta vadászott. Mindannyian remek céllövők lettek tízéves korukra. Tizenhat éves korában apja elküldte őt és három bátyját, hogy harcoljanak a Szarajevót ostromló boszniai szerb erők oldalán. Ekkor történt először, hogy fegyverének távcsövével nem vadat, hanem embert fogott be. Bizonyos szempontból egy ember lelövését nem tekintette akkora kihívásnak, mint egy állatét. Más szempontból azonban sokkal szórakoztatóbbnak találta.


  A mai lesz pályafutása egyik legemlékezetesebb gyilkossága. Azon kapta magát, hogy bosszantja, amiért nem kapott több időt a merénylet előkészítésére. Az izgalom, amely azzal jár, hogy másfél kilométerről le kell lőnie valakit, semmihez sem volt fogható. Felrobbantani valakit egy távirányító segítségével a kanyarban semmi volt ehhez képest, de akárhogy is van, ehhez is jó sok cselszövés kellett. Ma kell robbantania. Sajnálta, hogy nem volt elég ideje előkészíteni egy fejlövést.


  Hétfőn megnevezték a célpontját, és megadták a gép­kocsi­kon­voj pontos útvonalát. Még aznap tudatta megbízóival, hogy mire van szüksége. Sosem beszélt közvetlenül a megrendelőkkel. Fogalma sem volt, kik állhatnak a háttérben, bár akadt pár ötlete. Biztos volt benne, hogy muszlim terroristákkal van dolga, akik összeesküvést szőnek az elnökválasztás megzavarására. Gazicsot nem érdekelte különösebben a muszlimok harca, a vérdíj viszont izgatta a kapzsiságát, és tetszett neki, hogy az amerikaiakkal packázhat. Az Egyesült Államok kéretlenül beleavatkozott szülőföldje ügyeibe, ezért a mostani alkalmat költői igazságszolgáltatásnak gondolta.


  A muzulmán terroristák egyre pallérozottabbá váltak. Saját, elszánt hívüket aligha juttathatták volna könnyedén az országba, ezért egy független szabadúszót választottak, aki sokkal észrevétlenebbül mozoghatott. Az is valószínű volt, hogy a kétmillió dolláros költség kevesebb annál, mint amennyibe kerülne, hogy kiképezzenek, felszereljenek és odaszállítsanak egy csapatot a művelet végrehajtására. Gazics arra számított, hogy a legnehezebb a robbanóanyag és a detonátorok beszerzése lesz megbízói számára. Egy kétszázharminc kilogrammos, nagy hatóerejű pokolgép alapanyagának beszerzése nem volt gyerekjáték Amerikában. Mindezek ellenére minden ott várta hiánytalanul egy bérelt garázsban a marylandi Rockville-ben. Remek minőségű, orosz katonai plasztik robbanóanyagot kapott. Micsoda üdítő változatosság a lejárt szavatosságú, megbízhatatlan vacakokhoz képest, amelyekkel Afrikában kellett dolgoznia. A gyutacsok, vezetékek és a robbanótöltet a legjobb minőségű volt, amit az oroszok ma gyártanak.


  Gazics próbált nem törődni a hatalmas pusztítással, amit a furgonba rejtett bomba okoz majd. Afrikában ritkán gondolt az ártatlan áldozatokra. Ott mindenki meg akart ölni mindenkit, egy vagy két hullával több nem számított egy cseppet sem. A helyszín azonban most teljesen más volt. Washington a világpolitika, a kémkedés és a diplomácia kiemelt színtere, és nem valamilyen nevesincs, szúnyogoktól hemzsegő harmadik világbeli pöcegödör. Bizonyos értelemben igazi elefántvadászat volt a mostani, és a gyilkosra fejedelmi trófea várt. A férfi azon gondolkodott, hogy távolról leteríteni egy óriást lehet, hogy nem nehéz, de észrevétlenül a közelébe férkőzni, hosszú időn át láthatatlan maradni, ha kell csúszni-mászni, míg a csorda közelébe ér, igazi bátorságot, ügyességet és nem kevés őrültséget igényel. A gyilkolás viszonylag mindig egyszerű. A veszély abban rejlik, hogy miként kerüli majd el, hogy eltiporja őt a csorda ijedtében ész nélkül rohangáló többi tagja.


  Gazics kezében presszókávéjával, hóna alatt egy újsággal kilépett a kávézóból. Eddig a legbonyolultabb feladat a megfelelő parkolóhely kiválasztása volt, de kétmillió dollárért ezt is szívesen megoldotta. Séta közben maga elé mosolygott, és elindult az utcán felfelé. Arra gondolt, hogy biztosan komoly visszhangja lesz a merényletnek, mert nem akárkivel, hanem az amerikaiakkal babrál ki. Hirtelen eszébe jutott, hogy ezen még később is rágódhat, mert elérkezett az ideje, hogy becserkéssze a csordát, és reménykedjen benne, hogy nem tapossák agyon.


  Rivera különleges ügynök az ajtó közelében állt, és tekintetét a nagy konferenciaterem felé fordította. Harmincöt éves volt. Úgy tartotta magát jó kondícióban, hogy nő létére minden héten alaposan elpáholta ügynökkollégáit. A karate remekül égeti a kalóriákat, és ő szinte vallásos áhítattal dolgozott mozdulatai tökéletesítésén. Mivel mostanában nem tudott rendszeresen edzeni, a kampánystáb biztonsági kíséretének tagjaival gyakorolt, akikben hamar tisztelet ébredt a fekete öves, két danos harcos iránt. Már mindenkit legyőzött, és nem talált méltó kihívóra. A tréningezés unalmassá vált. Bár nem méredzkedett, érezte, hogy van a testén egy kis súlyfelesleg. Még két hét, mondogatta folyton magában. Majd otthon Arizonában kiengedi a gőzt. Semmit nem csinál majd, csak eszik, alszik és edz. Mindenkinek szétrúgja majd a seggét. Elmegy a régi dódzsójába, és megmutatja mindenkinek, hogy ki az erősebb. Még az is lehet, hogy menet közben beleakad egy igazi férfiba. Nem is volna rossz, gondolta magában. Meg sem próbálta felidézni, hogy mikor volt utoljára intim közelségben valakivel.


  Az emberei egy U alakú asztal hosszanti oldala mentén álltak és várakoztak. A kamerákat a konferencia első tizenöt percére beengedték, de aztán távozásra kérték az operatőröket. Ez Alexander kampányfőnökének ötlete volt, mert így azt a látszatot keltik, hogy a nemzetbiztonságot érintő, fontos államtitkokról esik szó, és az ilyen eseményeken semmi keresnivalójuk nincs újságíróknak.


  Riverát kemény fából faragták, de most kimerültnek érezte magát. Pokolba kívánta az egész kampányt. Mindennap új városban jártak, és minden új városban ugyanaz várta: egy felejthető hotelszoba a nap végén, jellegtelen ételek és egy szűk konditerem. Minden reggel valamelyik ügynöktársa ébresztette telefonon, bemondta a pontos időt, emlékeztetőül közölte, hogy hol tartózkodnak, és azt is, hová indulnak. Volt olyan nap, hogy négy államba kellett ellátogatniuk. A kampányrendezvények kora reggeltől éjfélig sűrű egymásutánban követték egymást, és neki meg az embereinek végig riadókészültségben kellett lenniük minden állomáson.


  Minden elnökválasztási kampány egy logisztikai rémálom. Megviseli a jelölteket és stábjuk minden tagját egyaránt. A legkeményebb munkát azonban a politikusok biztonságával megbízott testőrség végzi. Rivera a Josh Alexandert védő titkosszolgálati egység parancsnoka volt. Tizenhárom éve szolgált a testületnél, dolgozott a Los Angeles-i, miami és New York-i területi igazgatóságokon. Két elnöki fegyveres kíséretnek volt tagja, és gyorsabban haladt felfelé a ranglétrán egykori évfolyamtársainál. Menet közben túljutott egy rövid házasságon és egy gyors váláson. Mindez majdnem tíz éve volt már, és könnyű döntés volt. Férje szövetségi ügyészként dolgozott Manhattan körzetben. Egy szervezett bűnözés elleni akció során találkoztak, és a férfi hamar levette őt a lábáról. Visszatekintve már tudta, hogy nagy hibát követett el, amikor egy ügyészhez ment feleségül. Négy hónapos házasok voltak, amikor meglepetésként beugrott férje irodájába, és rajtakapta őt egy New York-i detektívnővel, amint a délután kellős közepén a kanapén dugtak. Rivera dühében egy ütéssel padlóra küldte a férfit, és még aznap beadta a válópert.


  Maria Rivera második generációs amerikai volt, de nagyanyjának hála, folyékonyan beszélt spanyolul. Rivera nagyi teljesen összetört, amikor megtudta, hogy unokája otthagyta a harvardi menő jogászt, a charme-os, jó katolikus fiút, és mindennap azért imádkozott, hogy rendbe jöjjön a házasság. A lánynak nem volt szíve megmondani nagyanyjának, hogy az elit egyetemet végzett jogász egy rohadt strici.


  Megszabadulva a házastársi kötöttségektől, a különleges ügynök minden feladatot elvállalt, amivel a testület megbízta. Kiemelt pénzhamisítási és hitelkártya-csalási ügyeken dolgozott évekig, és időközben tagja volt két elnöki fegyveres kíséretnek is. Egy évvel ezelőtt kinevezték Hayes elnöki testőrsége helyettes parancsnokának. Amikor Alexander élre tört a New Hampshire-i előválasztásokon, felettesei behívatták Riverát a központba, és közölték vele, hogy pakoljon, mert Alexander mellé lesz beosztva. Egyben kinevezték Alexander testőrségének vezetőjévé, és felhívták rá a figyelmét, hogy ha semmit sem szúr el, a neve felmerülhet a leendő elnök fegyveres kíséretének parancsnokaként.


  Az elnöki kíséret irányítása minden ügynök álma volt, ráadásul olyan pozíció, ahonnan még feljebb lehetett lépni. Vonzotta az a lehetőség is, hogy ha minden jól megy új megbízatásával kapcsolatban, ő lehet az első nő, aki az elnök személyi védelméért felelős. Mivel a kampány első kilenc hónapja viszonylag normális mederben folyt, Riverának elég ideje volt gondolkodni a karrierjén. Alexander statisztikái nagyon jól álltak, ő volt mindenki kedvence, imádták őt az emberek. A diadalmenet egészen augusztusig, a Demokrata Párt hivatalos jelöltállítási ceremóniájáig tartott, ahol a jóképű georgiai kormányzó elsöprő erejű győzelmet aratott, és megnevezték alelnökjelölt társát is.


  Utána minden a feje tetejére állt. Rivera gondolta, hogy a novemberi választásokig felgyorsul majd a tempó, de még ő sem sejtette, hogy ennyire durván. Minden erejét lekötötte a sok felhajtás. Alexander ellenfelei azt állították a politikusról, hogy mindent egy kicsit jobb fényben tüntet fel, mint amilyen a valóságban, sőt bizonyos dolgokat egyszerűen kitalál. Pellengérre állították fiatal kora és viszonylagos tapasztalatlansága miatt, és feddhetetlenségét is kikezdték. Mire eljött szeptember első hete, az ötpontos előny teljesen eltűnt.


  Az addigi kampányfőnöknek mennie kellett, és a stáb erőfeszítéseit megduplázták. A teljes szeptembert utazással töltötték, az első felét vonaton, a másodikat buszon. Keresztül-kasul átszelték az Egyesült Államokat, és minden olyan államba ellátogattak, ahol a legkisebb esély volt új szavazatok megszerzésére. Állandóan napirenden voltak a legváratlanabb útiterv-változtatások, a stáb logisztikai szakemberei a hajukat tépték, mert az óráról órára változó menetrend miatt egész napokat kellett újratervezniük, helyszíneket és időpontokat lemondaniuk. Rivera azonban állta a sarat, és az egyre kontrollálhatatlanabb kampányban részt vevő főszereplők biztonságát higgadtan kézben tartotta. Már csak két hét volt hátra, végre látta a fényt az alagút végén.


  – Rivera! – suttogta egy türelmetlen hang.


  Maria ellépett a bejárattól, és Stuart Garret felé fordult. Mint a legtöbb kollégája a szolgálatoknál, Rivera is jó emberismerő volt. Mindig ügyelt rá, hogy ha testőri feladatról van szó, véleménye vagy érzései a védett személlyel kapcsolatban ne akadályozzák munkájában. Josh Alexandert kedves fickónak gondolta, mert jó modorú volt, még ha néha kicsit zárkózott is, és látszott rajta, hogy megbecsüli és tiszteletben tartja azt a munkát, amit Riveráék végeztek érte. Mark Ross arrogáns volt, és felfuvalkodott. Rivera nem kedvelte cseppet sem, de a véleményét megtartotta magának. Garret azonban más megítélés alá esett, mert a nőnek minden erejére szükség volt, hogy türtőztesse magát, ha vele került kapcsolatba. Ő volt a legnagyobb seggfej, akivel valaha találkozott.


  Pont szemközt állt a nyomulós kaliforniaival, aki a kampányt vezette.


  – Igen, Stu.


  – Tizenöt perc késésben vagyunk.


  A különleges ügynök bólintott. A kampány volt késésben, nem a Titkosszolgálat. Nem a pontosságért feleltek, hanem a biztonságért, azért, hogy a jelöltek és családjaik életét megvédjék. Garret úgy beszélt Riverával, mint egy cseléddel.


  – Amint végeztek bent a konferenciával – folytatta a kampányfőnök –, mindenkit a kocsikban akarok látni. Útközben beszélnem kell Joshsal és Markkal, csak velük, ezért Jilliant tegye a második limóba. Az asszony az alelnöki fogadás elejét megvárja, de utána vissza akar menni a szállodájába, hogy kibaszott gyógyfürdőkezelést kapjon, vagy mit.


  – Rendben – mondta Maria, tudomást sem véve az útszéli hangnemről.


  Rivera az elmúlt kilenc hónapot az elnökjelölttel és feleségével töltötte, de az asszonnyal nem váltott még két mondatnál többet. A nő nagyon kimért volt, nagyon vonzó és tartózkodó. Garret ötlete volt, hogy hozzák magukkal a mai eseményre. Csinibaba. Így hívta Jilliant, akinek a tetszési indexe magasabb volt, mint a férjéé és jelölt­társáé együttvéve, és aki ebben a pillanatban az első emeleti szalonban tartózkodott, és iszlámhívő nőkkel éppen azt vitatta meg, miként lehetne harcolni a muzulmán szélsőségek ellen.


  Garret Riverához fordult.


  – Azt akarja, hogy küldje vele azt a nagydarab emberét.


  – Cash különleges ügynököt?


  – Tudom is én, hogy a faszba hívják. A nagydarabot.


  Riverának sok nagydarab embere volt, de egyből tudta, hogy kiről van szó.


  – Intézkedem – felelte.


  – Jó. Öt perc múlva álljon menetkészen – mondta a kampányfőnök, és már viharzott is az épület belseje felé.


  Maria nézte, ahogy a férfi távolodik, és arra gondolt, hogy milyen szívesen fejbe rúgná lendületből. A kampánystábban az a pletyka járta, hogy Garret előre visszautasította, hogy ha nyernek, ő is kapjon egy politikai pozíciót. Régebben volt már elnöki kabinetfőnök is, de a férfi nem rejtette véka alá a véleményét, hogy az volt élete legpocsékabb hat hónapja. Szabadúszóként állt alkalmazásban, és a hírek szerint hét számjegyű fizetésért vállalta, hogy levezényli a kampány hátralevő részét. Rivera többször hallotta, amint azt mondja, kormány-tisztviselői fizetésért csak egy barom dolgozik, akármilyen beosztásban is van. Ez természetesen tovább mélyítette a menedzser és az ügynökök között feszülő ellentéteket.


  Rivera a bejárati ajtóhoz sietett. Sötétkék nadrágkosztüm volt rajta, és világoskék blúz. Sohasem viselt szoknyát vagy koktélruhát, legalábbis akkor nem, ha szolgálatban állt, egyszerűen azért, mert nem volt praktikus viselet. Az osztag minden ügynöke az új FN 5.7 pisztollyal volt felszerelve, hozzá két tartalék tárral. Ez volt a legjobb fegyver, amivel valaha találkozott. Húsz könnyű páncélt is átütő lőszer fért a tárba, plusz egy a töltényűrbe. Csak fele akkorát rúgott vissza tüzeléskor, mint a régebben használt SIG Sauer. Fegyvere mellett volt még nála egy védett frekvenciájú Motorola adóvevő, egy mobiltelefon, plusz még egy BlackBerry. Ennek a felszerelésnek mindig kéznél kellett lennie, amihez nem volt alkalmas viselet a koktélruha.


  Rivera különleges ügynök kinyitotta a hatalmas bejárati ajtót, és kilépett a Dumbarton Mansion teraszára. Volt a kisugárzásában valami alapvetően ellentmondásos. Megjelenése visszafogott volt, de elragadó, alkata kecses, mégis atletikus, csillogó fekete haja egyszerű copfba hátrakötve. Öröklött, családi adottsága volt, hogy arca nem ráncosodott. Csak nagyon kevés sminket viselt szolgálatban, megjelenésében az egyszerűségre törekedett. Az ügynöki hivatás férfimunkának számított, méghozzá nagyon kemény férfimunkának. A munka fontos eleme volt a jelenlét, hogy figyelmeztessék a külvilágot arra, hogy ott vannak, mindenre figyelnek. Semmilyen körülmények között nem ragyoghatták túl azonban azokat az embereket, akiket védtek.


  Maria felvette napszemüvegét, végigpásztázta a helyszínt a teraszról, és rápillantott az órájára. Majdnem délután negyed egy volt. Már alig várta, hogy Alexandert és Rosst biztonságba helyezze az alelnöki rezidencián, a Haditengerészeti Csillagvizsgálóban. Ott átveszi az irányítást az alelnök biztonsági személyzete, ők pedig néhány órát pihenhetnek végre az embereivel, ami rájuk is fér, mert nem sokkal utána indulnak St. Louisba repülővel.


  Rivera észrevette az embert, akit keresett, és elindult felé. A férfi a terasz ellenkező oldalán állt. Minden ügynökbe belenevelték, hogy szalonképesen nézzen ki, hogy mindig tiszta és vasalt ruhát viseljen. A nyakkendő ne legyen foltos, a gallér ne legyen piszkos. A lábbeli kiválasztásában azonban az alkalmasságé volt a főszerep a megjelenés rovására. Az ügynökök néha órákat álltak egy helyben, ezért kényelmes cipőt kellett viselniük. Rivera jól emlékezett még egyik oktatójára a beltsville-i ügynökképzőből, aki azt mondta, hogy ha nem tudnak két háztömbnyit sprintelni a cipőjükben, akkor az nem alkalmas viselet. Ugyanez az oktató figyelmeztette a női ügynököket a szoknya hátrányaira is.


  – Azt akarják, hogy arról emlékezzenek magukra, hogy megmentették az elnök életét egy fegyveres merénylőtől, vagy arra, hogy megmutatták a bugyijukat az egész világnak, miközben leteperték a rohadékot?


  Maria Rivera komolyan vette a tanultakat. Fekete, puha bőrből készült, gumitalpú cipőt viselt, ötcentis sarokkal. Lakkcipő volt, mert utált cipőt tisztítani. A gumitalp kényelmessé és hangtalanná tette járását. Pont e második tulajdonságot használta ki, miközben a terasz túlsó végén álló ügynök felé közeledett. A férfi nem is sejtette, hogy valaki settenkedik a háta mögött. Ez cseppet sem tetszett Riverának, mert gumitalp ide vagy oda, ez azt jelentette, hogy emberei kezdenek fáradni.


  Néhány méterre a férfitól úgy döntött, megtréfálja. Vesetájékon a hatalmas ügynök hátának szegezte egyik kinyújtott ujját. A szolgálatnál töltött kilenc év után veteránnak számító Matt Cash úgy rándult össze, mint akit rajtakaptak valamin.


  – Egy rossz mozdulat, és véged – nevetett Rivera.


  Cash megfordult, és az arcára volt írva, hogy nincs elragadtatva a vicctől.


  – Mi a franc ütött beléd? – kérdezte.


  Rivera mosolya felvillantotta tökéletes fehér fogsorát.


  – Egy zászlóaljnyi újságíró tolong a kerítés másik oldalán – sziszegte Cash.


  A nő az utcán parkoló közvetítőkocsikra pillantott, és a fotósokra, akik létrákon ácsorogva próbáltak jobb rálátást nyerni a helyszínre. Rivera közelebb lépett, és a férfi nadrágjára nézett.


  – Azért remélem, nem hugyoztad össze magad.


  – De – mondta Cash mérgesen. – Adj egyet gyorsan a szuper nedvszívó betéteidből, amivel állandóan rohangálsz. Majd azzal felitatom, mielőtt átázik a gatyám.


  – Azt a mindenségit! Csak nem bal lábbal kelt ma valaki?


  – Na, hagyj békén – mondta az ügynök, és rántott egyet zakója hajtókáján. – Kivagyok ettől a sok szartól.


  A férfi érzelmeinek ennyire nyílt kifejezése váratlanul érte Ma­riát. Mint a kíséret parancsnoka, nemcsak főnöke volt beosztottjainak, hanem egy kicsit a dajkája is.


  – Mit értesz szar alatt? Engem, a munkát vagy mindkettőt?


  – Nem téged – morgott Cash. – A munkát. Három hónapja megállás nélkül dolgozom. Hiányzom a gyerekeimnek, a feleségem utál, és tessék! Itthon vagyok Washingtonban egy napra, és még csak haza se tudok menni, hogy megöleljem őket.


  Rivera elmosolyodott.


  – Nos, van egy jó hírem. A központ adott nekünk pár óra ­pi­henőt, amíg dedósainkat az alelnök bébiszitterei pesztrálják a fogadás alatt.


  Cash eltátotta a száját.


  – Ez komoly? – kérdezte.


  – Ja. Lesz pár órád. Menj, és lepd meg a családodat! Csak a repülőgépről ne maradj le, mert akkor feltolom a seggedbe az egyik szuper betétemet, és átvezényeltetlek az isten háta mögé.


  – Szóval, amint a Csillagvizsgálóba érünk, mehetek? – kérdezte a férfi mosolyogva.


  – Nem azonnal. Még fél órát ott kell vakaróznod, utána elviszed a nagyságos asszonyt a szállodájába. Utána szabad vagy ötig. – A nagyságos asszony alatt Rivera Alexander feleségét értette.


  – Miért én? – reklamált Cash.


  – Mert te vagy a kedvence, és kifejezetten téged kért.


  – Küldj valaki mást!


  – Mi ez? Kibaszott kívánságműsor? – vágott vissza egyből Maria, és várta a hatást. Kíváncsi volt, hogy Cash elég hülye lesz-e ahhoz, hogy vitatkozni kezdjen. – Ugye hogy nem! Vidd vissza a hotelbe, fektesd le, aztán menj, és látogasd meg a családodat.


  – Mi a francról beszélsz?


  – Mi a francot beszélek miről? – kérdezte Rivera őszinte zavarral hangjában.


  – Fektesd le! – mondta a férfi fejhangon. – Mire célzol? Gyerünk! Ki vele!


  – Ez csak egy szófordulat, nem kell szó szerint érteni, nagyokos – mondta Rivera türelmetlenül.


  – Eléggé félreérthető, nem gondolod?


  – Nem célzásnak szántam.


  Rivera kihúzta magát, és az eddigieknél jóval hivatalosabb hangnemben folytatta.


  – A második limuzinban leszel az asszonnyal. Én az elsőben a fejesekkel. A Csillagvizsgálóban fél órát maradsz vele, utána elviszed a szállodájába, leellenőrzöd a szobákat, és átadod a szolgálatot annak, akit a központ küld. Van kérdése, Cash különleges ügynök?


  – Nincs.


  – Rendben.


  Gazics átment az úttesten, és elindult felfelé a Wisconsin Avenue-n. Alaposan áttanulmányozta a konvoj útitervét. Nem okozott nehézséget, mert fent volt az interneten. Délben kellett indulniuk, de valószínű volt, hogy késnek. Ritkán fordult elő, hogy pontosan tartották magukat az időbeosztáshoz. Tervének következő része egy kicsit ­kocká­zatos volt. Először arra gondolt, hogy felállít egy kamerát egy biztonságosan távoli pontra. Mivel azonban viszonylag kis tárgyat kellett felrobbantania, nem akarta feleslegesen kockáztatni az akcióját, ezért elvetette az ötletet. Precíznek kellett lennie. Ha a megfelelő időben lép működésbe, a furgonban lévő kumulatív töltet bőven elég erős ahhoz, hogy fókuszált erejével áttörje a limuzin páncélját. Gazics hat méterben állapította meg a céltárgy hosszát, ez kicsivel több volt, mint a limuzin hossza. Ha a konvoj gyorsan halad, nehéz lesz pontosan működésbe hozni a pokolgépet. Ezért a furgont a Wisconsin Avenue-n parkolta le, olyan közel az S Street sarkához, amennyire csak lehetett. A kocsioszlopnak a Wisconsinig csak egysaroknyit kell megtennie az S Streeeten, a járműveknek ott lassítaniuk kell, mert kilencven fokban rákanyarodnak a Wisconsin Avenue-ra. A sarkon túl állt a furgon, tökéletes helyen egy útszéli robbantáshoz.


  Ha mindez az elnök konvojával történne, a dolgok sokkal bonyolultabbak lennének. A páncélozott limuzinokon, a városi terepjárókon, mentőautón és a kismillió egyéb járművön kívül az elnöki gépkocsiflottához tartozott még egy speciális jármű is, amelyben egy szerkezet blokkolt minden elektronikus jelet maga körül, kivéve azt, amelyet a Titkosszolgálat használt. Ez teljesen lehetetlenné tette a távirányítású robbantást. Gazics előzőleg leellenőrizte, és megtudta, hogy a jelöltek konvojának nincsen ilyen berendezése. Így tehát elég közel kell jutnia a helyszínhez ahhoz, hogy pontosan lássa, a limuzin mikor ér a kisteherautóba rejtett bomba közvetlen közelébe.


  A szerb férfi elhaladt egy padon ülő, péksüteményt majszolgató pár mellett. Kétsaroknyira maga előtt meglátta a furgont és a tetejére szerelt narancssárga létrát. Az utolsó pillanatban jutott eszébe az ötlet, amikor rájött, hogy sokkal több, az övéhez hasonló, fehér színű járművet használnak, mint gondolta. A létra színe egyszerűbbé teszi majd a bomba időzítését. Nem akart túl közel kerülni a pokolgéphez, ezért megállt, és egy ingatlanügynökség kirakatában elkezdte nézni a hirdetéseket.


  Zsebében megrezzent a telefonja. Azonnal felvette.


  – Halló! – szólt bele.


  – Nekem jó a két óra. És neked?


  – Nekem is – mondta, és kinyomta a telefont. Megkönnyebbülten felsóhajtott, majd zsebre tette a készüléket.


  Továbbsétált felfelé az utcán, nem sietett. A kirakatokat nézegette. Néhány perc múlva a levegőbe hasított egy ki-be kapcsolódó rendőrségi sziréna hangja. Az úttestre pillantott, és a washingtoni rendőrség egy motorkerékpáros járőrét látta, amint megállítja a forgalmat a Wisconsin Avenue-n. Próbálta felbecsülni a távolságot, és azon gondolkodott, mennyire merjen közelebb menni a furgonhoz. Nemsokára megérkezik a konvoj. Észrevett egy jókora fát alig egy háztömbnyire, amelynek legalább kétméteres volt az átmérője. Annak ellenére, hogy a robbanás ereje nem felé irányul majd, rengeteg törmelék kerül a levegőben, és a lökéshullám is megölheti, ha nem talál fedezéket.


  A férfi elérte a fát, és elővette a telefonját, majd kézbe vette a kis tűt, amivel az érintőképernyőt kellett nyomkodni. Másodpercek alatt megjelent a kívánt oldal, beírta a jelszavát, és a motoros járőrre nézett, aki az utca közepén állt. Csak a „küldés” gombot kellett megnyomnia, amely kis híján azonnal működésbe hozza a szerkezetet. A zsaru és az a néhány ember az autókban, akiket megállított, biztosan meghalnak. Halálos veszély leselkedett a furgon közelében lévő boltokra és lakóházakra is. A limuzin karosszériája felfog ugyan majd valamit a robbanásból, de ez elhanyagolható lesz. Egy kétszázharminc kilogrammos kumulatív robbanótöltet óriási erővel löki majd a gépkocsit a szemben lévő ház felé, és hatalmas pusztítást végez mindkettőben.


  Gazics gondolkodott rajta, de nem jutott eszébe az a kifejezés, amit egy amerikai tábornoktól hallott, amikor egy kilencszáz kilós bomba eltévesztette a célpontot, és civil áldozatok életét oltotta ki. Az első szirénázó rendőrkocsi a kanyarhoz ért, és a szerb felé haladt. A járókelők megálltak, hogy megbámulják az impozáns látványt nyújtó konvojt, amint a Wisconsin Avenue-ra fordult.


  Amikor az első limuzin a kanyarhoz ért, Gazics elmosolyodott, eszébe jutott a kifejezés: járulékos károk.


  Rivera emberei olyan remekül képzettek voltak, hogy akár csukott szemmel is meg tudták volna oldani a feladatot. A jelöltek kiléptek az épületből, és megvárták, míg a konferencia résztvevői csatlakoznak hozzájuk egy búcsúfényképre. Rivera a közelükben maradt, de a fotóbeállításon kívül. A fegyveres kíséret minden tagja elfoglalta pozícióját, és folyamatos mozgásban volt, valóságos védőpajzsot vonva a védett személyek köré. Az épület tetején ellenfigyelő mesterlövészek helyezkedtek el, akik már napkelte óta pásztázták a környéket. Szemmel tartották a környező épületek ablakait és a környék összes látható tereptárgyát, minden esetben megbecsülve a tőlük mért pontos távolságukat. Külön figyeltek azokra a helyekre, ahová egy merénylő lőállást állíthatott volna fel.


  Rivera folyamatosan figyelte környezetét, sötét szemének pillantását jól rejtette napszemüvege. Élő radarként viselkedett, folyamatosan a váratlan behatolót kereste. A sajtó képviselői egy kifeszített kordon mögött tolongtak, hadonásztak, felvételeket készítettek, és kérdéseiket kiabálták a résztvevők felé. Maria nem összpontosított arra, hogy mit kérdeznek, de az újságírói kérdések hangsúlya nem kerülte el figyelmét. Egy-egy emberen alig időzött többet két másodpercnél a tekintete. A legtöbb ügynöknek ez a fajta figyelés veleszületett tulajdonsága volt, akinek nem, annak hamar meg kellett tanulnia. Aki képtelen volt erre, egyből repült. Hajítófát sem ér a testőr munkája, ha nem ösztönszerűen végzi.


  Riveráék a magányos őrültektől féltek, a profi bérgyilkosoktól rettegtek. A bolondokat ki lehetett szűrni, mert tágra nyílt szemük, piszkos körmeik, ápolatlan hajuk elárulta őket. Előfordultak köztük nők is, de általában férfiak voltak, ideges, nyugtalan fickók, akik mániákusan egy helyben toporogtak. Legtöbbjük elmebeteg volt, amely ugyan szánalomra méltó állapot, de egy merénylő veszélyességét aligha csökkenti. A profi bérgyilkos teljesen más kategóriába tartozott. Ezek olyan magányos emberek, akik teljesen normálisan tudtak viselkedni addig a pillanatig, amíg fegyvert rántva a védett személy agyvelejét a járdára freccsentették egyetlen lövéssel. Rivera pontosan ezért tartózkodott mindig a jelöltek közelében.


  A mostani esemény nem számított különösebben megerőltetőnek, mert ismert minden meghívott újságírót. Csak a sajtósok álltak olyan távolságra, hogy bármi veszélyt jelentsenek, de ennek ellenére két ügynök tartózkodott a közelükben ugrásra készen. A legkisebb gyanús jelre leteperik az illetőt. A másik veszélyforrást a szemközti épületekből leselkedő fegyveres támadó jelenthette volna, de csekély lehetősége volt annak, hogy valaki pontos lövést tudjon leadni, mielőtt az ellenfigyelő mesterlövészek golyót repítenek a fejébe. Csak annyi volt a parancsnok feladata, hogy a jelölteket a teraszról az autójukig kísérje, onnan pedig a Haditengerészeti Csillagvizsgálóba hajtsanak, ami csak néhány utcányira volt. Ez sétagalopp volt a kampány hátralévő részéhez képest. Itt nincs kordon, amely mögött több száz ismeretlen ember tolong a jelöltek körül. Nem kell a konyhán keresztül belopniuk a két jelöltet a fogadóterembe, ahol kések és egyéb veszélyes tárgyak hevernek szanaszéjjel, nem beszélve az ételeiket féltő, őrjöngő szakácsokról. A mai nap rutinműveletnek számított.


  Rivera látta, hogy Garret a kampány sajtófőnöke felé integet. A nő a kamerák elé lépett, és mindenkinek megköszönte a részvételt, ugyanígy tett Alexander és Ross is. Nagy gyakorlatuk volt már az ilyen formaságokban. Mindketten elindultak lefelé a lépcsőn a limuzin irányába. A kocsi hátsó ajtaja már nyitva volt, és egy ügynök állt mellette. Rivera szorosan a két védett személy mögött haladt lefelé. Először Alexander szállt be a kocsiba, majd Ross, legutoljára Garret. Rivera becsukta a gépkocsi ajtaját, és balra pillantott, hogy ellenőrizze, hogy mi történik Alexander feleségével. Pont akkor ült be a hátsó ülésre. Cash különleges ügynök Mariára nézett. A sötét napszemüveg miatt lehetetlen volt bármit is kiolvasni a pillantásából, de megfeszülő állkapcsát látva arra lehetett következtetni, hogy még mindig az imént történtek miatt füstölög. Cash megrázta a fejét, és beült a hátsó ülésre. Rivera nem gondolt többé a kettejük között lezajlott beszélgetésre. Még két hétig mindenkinek kordában kellett tartani az egóját és az érzelmeit, és félre kellett tennie a barátságokat is. Utána nyugodtan lerészegedhetnek majd, és válogatott durvaságokat vághatnak egymás fejéhez.


  Rivera beült az első kocsiba, becsukta a nehéz ajtót, és a sofőrre nézett:


  – Indíts, Tim! – mondta.


  A gépkocsivezető sebességbe tette az autót, és beletaposott a gázba. Az óriási limuzin megindult a szűk macskaköves lehajtón. Mindkét kocsi a nyitott kapuhoz ért, megkülönböztető jelzéseik már villogtak, és a kísérő járművek az utcán várakoztak. A limuzinok elfoglalták helyüket a konvojban, Rivera kiadta az utolsó parancsot az indulásra, szemét egy pillanatra sem véve le a környezetről. Ugyan biztonságban érezhették magukat a két harckocsi módjára megerősített járműben, de Maria ösztönös szokásait ez nem befolyásolta. Az öreg macskaköves út göröngyös volt, a kocsiban utazók egyre jobban rázódtak, ahogy a sebességük növekedett. Elérték a Wisconsin Avenue-t, ahol a forgalmat már mindkét irányban ötsaroknyira megállították. A limuzin a jobb kanyarnál lelassított, majd a tizenkét hengeres, ötszáz lóerős motor feldübörgött, amint ismét gyorsítani kezdtek.


  Rivera a bámészkodó gyalogosok arcát figyelte. Minden normálisnak tűnt. Előrenézett, és körülbelül fél háztömbnyire egy férfin akadt meg a pillantása, aki valamit tartott kezében. Nem látta teljesen jól az alakot, mert félig eltakart egy fa. Annak ellenére, hogy az illető szemét eltakarta piros baseballsapkája és sötét napszemüvege, a nő valami szokatlan izgalmat látott a konvojt figyelő alak mozdulataiban. Azután hirtelen, mintha el akarna bújni valaki elől, a férfi eltűnt a fa mögött. Mielőtt Maria elgondolkodhatott volna a látottakon, óriási robbanás rázta meg a világot, a limuzin a levegőbe emelkedett és minden elsötétült.
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